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Anglijo straši brezposelnost - Parlamentarci v Berlinu. 
MINISTERSKI PREDSEDNIK BALDWIN V RESNIH SKR-

BEH RADI BREZPOSELNOSTI V ANGLIJI. — INDU-
STRIALCI IZJAVLJAJO, DA PADA ZA ANGLEŠKE 
IZDELKE PROMET NA TRGU. — DELAVCI PA IZ-
JAVLJAJO, DA STROJI POZVROČAJO NADPRO-
DUKCIJO. 

London, Anglija. — Veliko 
število brezposelnih delavcev, 
ki je narastlo v augustu že nad 
1,300,,000. je jelo povzročati 
angleški vladi kakor tudi v 
vsej angleški javnosti resne 
skrbi. Zda j je še poletje, v ka-
terem času bi sploh o kakem 
brezdelju ne smelo biti govo-
ra in tudi v drugih letih se 
brezposelnost v tem času ni ni-
kdar tako pojavljala. Brezpo-
selnost v Angliji je navadno 
začenjala pozno v jeseni in 
trajala preko zime. Ako je pa 
že sedaj število brezposelnih 
tako narastlo. je pričakovati, 
da bo okrog božiča na jmanj 1 
ali 5 milijonov ljudi brez dela. 

Misel na to in da se možnost 
taki veliki brezposelnosti zau-
stavi pot je vlada že sedaj 
vzela v pretres to važno vpra-
šanje, ki se tiče angleškega 
delovnega sloja. Ministerski 
predsednik Baldwin je razpo-
slal posebni apel, v katerem 
prosi vse industrijce, na j ob-
drže kolikor največ mogoče 
vse delavce jiri delu in ŠP na-
jamejo ako mogoče, da se re-
ši deželo krize brezposelnosti. 
Toda iz krogov industrijalcev 
prihajajo odgovori, da tako 
slabih časov angleška industri-
ja še ne pomni, kakor letos. 
Na trgih sploh ni nobenega za-
nimanja za angleške izdelke 
in se istih ne da spraviti v de-
nar. 

Delavci pa trdijo, da kakor 
drugod v moderno urejenih 
industrijskih državah, tako 
tudi v Angliji stroji spodriva-
io delavce. Stroji proizvajajo 
v večji množini in količini, 
skladišča se na ta način prehi-
tro nakopičijo z izdelki, de-
lavce se pa odslavlja rekoč, da 
ni dela. 

Tako se nahaja angleško de-
lavstvo pred novim križevim 
potom trpl jenja to prihajajo-
čo zimo. 

KDO JE KRIV 0BREG0N0-
VE SMRTI? 

Vatikanski list "Osservatore 
Romano" odgovarja na Cal-
lesova vprašanja po moril-
cih. 

rQ" , 
Rim, Italija. — "Osservato-

re Romano" je v četrtek po-
svetil skoro vso prvo stran po-
ložaju v Meksiki. Ožigosa C«l-
lesa in njegove privržence, ki 
izjavljajo, kako hrepene dobi-
ti odgovorne osebe za Obrego-
nov umor, a na drugi strani 
zgleda, kakor, da ae hoče na-
lašč zakrivati prave krivce. 
List navaja razne vire, ki vo-
djio do razkr i t ja in potem pri-
stavlja : "A kot krivci tega slu-
čaja so zaprte v ječah nune, 
osumjeni katoličani, ki *o naj-
manj krivi slučaja. Oni pa, ka-
tere je takoj osumilo javno 
mnenje, so na svobodi, kljub 
temu, da proti prvim ni nobe-
nih obtežilnih dokazov, kakor 
negotove in smešne obdolžit-
ve." 
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KONGRES MEDNARODNIH 
PARLAMENTARCEV. 

Sedemintrideset držav zasto-
panih na kongresu. — Hr-
vatski parlamentarci zahte-
vajo od kongresa, da ne pri-
zna parlamentarcev iz beo-
grajske skupščine. 

Berlin. — Včeraj se je otvo-
ril tukaj kongres mednarodnih 
parlamentarcev, na katerem 
bo udeleženih in zastopanih 
37 držav. Na takih kongresih 
se sestanejo najboljši in naj-
sposobnejši parlamentarci vseh 
držav. Njift nalog je revidirati 
delo raznih parlamentov, sis-
tem parlamentarnega dela in 
poslovanja vseh parlamentov, 
da se tako spozna parlamen-
tarno delo vseh držav. Je torej 
nekak parlament vseh naro-
dov. Tu pridejo na dnevni red 
tudi vse pritožbe radi raznih 
zakonov, ki so morda prak-
tične za državo, ki jih sprej-
me in uzakoni, so pa v škodo 
in neprilične drugim državam. 

Na tem letošnjem kongresu 
pa je več zelo kritičnih točk, 
radi katerih se bo vnel prepir. 
Zelo akutno vprašanje je n. pr. 
vprašanje parlamentarcev iz 
Egipta. Tu se dospeli dve de-
legaciji, tako delegacija seda-
njega parlamenta, kakor tudi 
delegacija bivšega parlamen-
ta, ki je bil radi protivladnih 
obdolžitev razpuščen. Obe za-
htevate upravičenost do sede-
žev na kongresu. Isto zahte-
vajo tudi antifašistovski par-
lamentarci. 

Za nas Jugoslovane je pa 
najžalostnejši nastop hrvat-
skih parlamentarcev, ki zahte-
vajo od kongresa, na j ne pri-
zna parlamentarcev iz beo-
grajske skupščine. Dr. Pernar, 
kateri je bil ranjen 20. junija 
v jugoslovanskem parlamentu 
se je baje napotil v Berlin, da 
tam osebno skuša diskreditira-
ti beograjske parlamentarce 
pred kongresom. Poročilo pra-
vi, da mu je na Dunaju zdrav-
nik odsvetoval, ker vsako raz-
burjenje bi znalo biti katastro-
falno za njegovo življenje. 
Vse to priča, kako globoko so-
vraštvo je nastalo med Srbi in 
Hrvati. Kam to vodi? Celo 
pred javnostjo vsega sveta ne 
morejo vzdržati svoje jeze. 
Res se je zgodila velika krivi-
ca bratom Hrvatom, a časti s 
svojimi nastopi, kot je nastop 
na kongresu mednarodnih par-
lamentarcev pa ne delajo ju-
goslovanski državi. 

AHMED ZOGU BO DANES 
KRONAN IN PROGLAŠEN 

ZA KRALJA. 
London. — Ahmed Zogu, 33 

let star bivši gorski glavar in 
zadnje čase nekak ljubljenec 
in varvanec Italije bo danes v 
soboto proglašen in kronan za 
kralja Albanije. Slavnost se 
vrši v Tirani. Govori se, da j* 
veliko Albancev proti krona-
nju Zogua za kralja. Zogu je 
bil med vojno na strani Austri-
je, zadnje čase pa je ljublje-
nec Italije, ker ga slednja iz-
rablja proti Jugoslaviji. 

ROCKFORDSKA LETALCA 
NA VARNEM. 

Chicago, 111. — H. J . Harris, 
radio operator je prejel vest, 
da sta Bert Hassell in Parker 
Cramer t ki sta pred tednom 
dni podvzela polet iz Rock-
forda, 111. v Stockholm na 
Švedsko na varnem. Pristala 
sta na neki mali otok kakih 50 
milj od Newfoifndlandskega 
obrežja. Sta v zdravem stanju, 
le zaloga živeža jima pohaja. 
Poslana jim bo takojšnja po-
moč. 

KAJ JE S PREMOGARSKO 
KONFERENCO? 

Operatorji zopet zavlačujejo 
in tirajo konferenco v krizo. 
— Fishwick pravi, da so vsi 
poizkusi zastonj. 

Chicago, 111. — Konferenca 
med illinoiškimi premogarji in 
operatorji se naha ja zopet na 
mrtvi točki in nobenega zgle-
da ni, da bi zastopniki prišli 
do sporazuma. Konferenca je 
t ra ja la skoro tri tedne pa brez 
vsakega rezultata. Operatorji 
navaja jo svoje stare argumen-
te; Xalerih zastopniki premo-
garj i nemorejo priznati, ako 
nočejo same sebe in organiza-
cijo naravnost prodati. 

Harry Fishwick, načelnik 
zastopnikov premogarjev iz-
jav l ja : "Nihče ne ve, kako bo 
pogajanje izpadlo. Prerešeta-
vamo vse faze naših proble-
mov, kot plače in položaj de-
lavcev." 

Zgleda, da operatorji na-
dal juje jo s svojo trdovratnost-
jo. 

SMITH POVZROČIL RAZ-
KOL V REPUBLIKANSKEM 

TISKU. 
Ravno pri vprašanju prohibici-

je se ločijo mnenja repu-
blikancev. — Veliko repu-
blikancev bo šlo s Smithom. 

New York, N. Y. — Na sto-
tine listov obeh strank te dni 
živahno komentira o spre-
jemnem govoru demokratske-
ga kandidata guv. Alfred 
Smith'a. Značilno je zlasti to, 
da nekateri vodilni republi-
kanski listi izjavljajo prizna-
n je guv. Smithu in se strinjajo 
z njegovimi izjavami o prohi-
biciji. 

Seveda kot republikanci kri-
tizirajo njegov program, kar 
se tiče glede tarifa na uvozni-
no in izvoz, kakor tudi neka-
tere druge točke, a kolikor se 
tiče njegovih izjav v prilog 
modifikacije prohibicijske po-
stave, nekateri odprto, drugi 
pa zopet pritajeno med vrsti-
cami pritr jujejo njegovim izja-
vam. Kajpada, Smitha pa ob-
sojajo radi izjav o prohibiciji 
tudi nekateri iz vrst njegove 
stranke. N. pr. Daniels, * bivši 
vojni ta jnik pod Wilsonovo 
administracijo je izjavil, da je 
zelo nemodro za Smitha, da se 
je postavil tako odprto proti 
sedanji prohibiciji. 

Resnica je in ostane, da je 
Smithov nastop na celi črti 
spremenil položaj. Jasno je, 

KRIŽEM SVETA. 
— Springfield, 111. — Na tu* 

kajšno državno razstavo so 
prišli zvezni agentje in uvedli 
po vseh stojnicah in prostorih 
strogo preiskavo glede opojnih 
pijač. Našli so več steklenic 
žganja in prodajalce odvedli v 
zapor. Preiskavo je vodilo na 
razstavi 35 suhaških agentov. 

— Madrid, Španija. — Po-
roča se, da bo španski kral j 
Alfonz v kratkem posetil Ar-
gentinijo in druge južne ame-
riško španske dežele. Istotako 
bo posetil Kubo in Združene 
države. 

— Cabool, Mo. — Tukaj so 
umrle štiri osebe na zastrup-
ljen ju z mlekom od krave, ki 
je jedla takozvano strupeno 
zelišče "snakeroot". Pri zdrav-
niški preiskavi se je pronašlo, 
da so imeli vsi zastrupljene vi-
talne organe s strupom ome-
njenega zelišča. 

— Kenosha, Wis. — Tukaj 
sta bila zopet razstreljena dva 
domovanja od položenih bomb. 
Sumi se, da polagajo bombe iz 
vzroka proti stavkokazom, ki 
stanujejo po tamošnjih stano-
vanjih in delajo v tamošnjih 
pletilnicah, k jer vlada še ved-
no stavka. 

— Columbus, O. — Pred 
stanovanje George Busicka, so 
se pripeljali predvčerajšnim z 
automobilom tri je maskirani 
moški. Ko so izstopili iz auto-
ja so zgrabili Busicka, ga vrgli 
na tla in mu odrezali spolovi-
no. Reveža so pustili kar v ta-
kem stanju in pobegnili brez 
sledu. Prizadeti je bil nato 
prepeljan v bolnico, k jer ga 
zdravijo. Iz kakega vzroka se 
je to izvršilo javnost ne ve. 

— Phoenix, Ariz. — Straš-
na nesreča, ki je zahtevala 5 
Človeških življenj se je dogo-
dila, ko je družinski oče Ri-
chard Miller po nesreči zadel; 
na električno žico z močnim, 
tokom. Bil je na mestu mrtev.) 
A nesreča je zahtevala še štiri 
žrtve na ta način, da ko je nje-
gova žena in trije otroci zagle-
dali očetov slučaj, so hiteli na 
pomoč, prijeli očeta in s tem 
prišli sami v d o t i k o s tokom. 
Žalosten je bil slučaj, ko je 
cela družina obležala mrtva 
na ulici. 

KANADCI ODKRILI BOOT-
.. LEGARSKO GNEZDO. 

Ottawa, Ontario. — Kanad-
ske oblasti so prišle na sled, 
da je imelo kakih 40 tajnih 
družb svoja skladišča žganja 
in raznih likerjev ob reki De-
troit. Te so potem prodajala 
blago ameriškim bootlegerjern, 
ki so tihotapili s čolni in na vse 
mogoče načine prepovedano 
pijačo v Združene države. V 
Kanadi ima država v gotovi 
meri monopol nad žganjem in 
likerji, zato je kaznjivo deja-
nje, kdor se bavi s preveliko 
količino žganja. 

NEMCI IN PR0TIY0JNA 
POGODBA. 

P02AR NA CONEY ISLAND. 
New York, N. Y. — Požar 

je izbruhnil v lesenih stavbah 
na Coney Island in uničil štiri 
lesene hiše. Požar je tudi zelo 
poškodoval bližnji Steeple-
chase park. H sreči je padal 
ravno dež. kar je veliko pri-
pomoglo, da se ni ogenj razši-
ril še na kaka druga poslopja. 

da pri letošnjih volitvah ne bo 
štela mnogo disciplina strank 
pri volilcih. Glasovali bodo v 
večini, kakor jim bo narekova-
lo osebno mnenje in prepriča-
nje glede prohibicije. Je pa to 
čisto prav. Celih osem let ne-
kateri kriče proti prohibiciji. 
Zdaj pa bodo imeli priliko in 
sicer ves narod, da pokaže, 
koliko mu je na tem, da ima-
mo prohibicijo. Sedaj se bo od-
ločilo enkrat za vselej, kajti 
narod bo 6. novembra imel 
priliko, da pokaže svoje mne-
nje z glasovnico o prohibiciji. 

Zahtevajo pojasnila, kedaj 
mislijo Francozi izprazniti 
zasedeno ozemlje v Porurju 
in ob Reni. - '* 

Berlin. — Danes odide nem-
ški zunanji minister Dr. Stre-
semann v Pariz, kjer bo pod-
pisal v imenu Nemčije Kellog-
govo* protivojno pogodbo. Cele 
dneve že pa so posečale nje-
gov urad razne deputacije in 
delegacije ter zahtevale, da 
predno podpiše pogodbo stavi 
v imenu Nemčije razne zahte-
ve Franciji. Nemce najbol j bo-
li zasedba gotovih zon v Porur-
ju in ob reki Reni. Zasedeno 
ozemlje je razdeljeno v neka-
ke tri zone in se imajo izpraz-
niti po določbah in v terminih, 
ki so v tem oziru sklenjene in 
potrjene od drugih velesil in 
Društva narodov. 

Nemški vojaški strokovnjaki 
trdijo, da ima Francija tako 
veliko vojaško silo v zasede-
nem ozemlju, da za iste nima-
jo niti dovolj stanovanj. 

Dr. Stresemann je obljubil, 
da bo deloval kar največ je 
mogoče za svojo domovino, a 
kakih zahtev ne more staviti 
sedaj, razun če bo zato pri-
merna prilika, drugače pa n a j 
to prepuste diplomaciji, kate-
ra brezdvomno dela vedno za 
koristi svoje domovine. 

o 

NOVA NAJDBA RAZISKO-
VALCEV. 

Guayquil, Ecuador. — Car-
los Mercado, strokovnjak v 
starinoslovju poroča, da so 
blizu mesta Esmeraldas našli 
nove starinoslovske znameni-
tosti, ki bodo najbrž zrevolu-
cijonorale vse dosedanje znan-
stvene navedbe o originalnosti 
prvotne populacije na ameri-
škem kontinentu. Najdbe do-
kazujejo hieroglifično egip-
čansko Dišavo, arabske števil-
ke, feničanske karakter je in 
mongolske in grške označbe. 

o 

PORTUGALCI IZTIRAJO 
REVOLUCIJONARJE. 

Lisbona. — Revolucionarji, 
ki so poskusili 21. julija t. 1. 
vreči vlado in so bili pozneje 
premagani so obsojeni v iz-
gnanstvo in v daljše kolonijske 
službe. Revolucijonarji so bili 
večinoma vojaki in častniki 7 
lovskega pešpolka. Vsi ti so 
obsojeni v daljšo vojaško služ-
bo v kolonijah. Nekaj jih je 
deporitranih na malajsko in 
azorsko otočje. 

o 
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Iz neodrešene domovine. 
i _ _ _ i — _ _ 

NOVO PREGANJANJE NASLH SOJAKOV V ITALIJI — 
NESREČA MLADEGA ZDRAVNIKA. — VOJAŠTVO 
OB MEJI DELA Z VAJAMI ŠKODO PO POLJU. VE-
LIKA SKODA RADI SUŠE. NA KRASU IN NA GORI-
ŠKEM. 

Žalostna usoda Josipa Cer-
kvenika. 

Trst. 3. avg.— V Naklem pri 
Divači sta dva neznanca napa-
dla 28 let starega občinske-
ga čuvaja Josipa Cerkvenika. 
ki se je v družbi svojega brata 
vračal iz službe proti domu. 
Sprožila sta proti njemu tri 
strele iz revolverja in ga zade-
la, tako da je obležal v mlaki 
krvi. Ko so l judje prihiteli iz 
bližnjih hiš na lice mesta, ni 
bilo o napadalcih nobenega 
sledu več. Oba sta izginila v šu-
mi. Še istega večera so prišli v 
Naklo zastopniki oblasti in mi-
lice ter uvedli preiskavo. 

Davi pa sta prišla iz Trsta 
poveljnik kraške milice gene-
ral Mozzoni in tajnik tržaške 
fašistične zveze inž. Coboli. — 
Okoliščine, v katerih je bil na-
pad izvršen, kažejo, da gre za 
maščevanje. 

Cerkvenik, rodom Slovenec, 
je bil miličnik 59. legije in pri-
ljubljen pri fašistih v Divači 
zaradi svojih uslug. Dne 13. 
maja je aretiral v Motovunu 
pri Divači visokošolca Vesela 
iz Sežane, katerega so obdol-
žili, da je strgal italijansko za-
stavo z droga. V znani razpra-
vi, ki se je nedavno vršila, je 
bil Cerkvenik obtežilna priča. 

Orožniki so aretirali več 
oseb, med njimi tudi nekatere 
sorodnike učitelja Silvestra Gr-
giča, ki je bil pri razpravi v Tr-
stu obsojen na eno leto in 11 
mesecev ječe. Ti sorodniki so 
njegov tast Franc Race, svak 
Božo Race, visokošolec ter Gr-
gičev brat, gostilničar iz Bazo-
vice. Poleg drugih je bil areti-
ran tudi trgovec Dušan Šiško-
viČ iz Herpelj. 

neslo vsaj poljskim pridelkom, 
od katerih je odvisno naše živ-
ljenje. Če bomo uslišani še ne 
vemo. 

Dr. Marušič zgubil roko. 
Nedavno popoldan sta se pe-

ljala solkanska rojaka zdrav-
nik dr. Fr. Marušič, asistent na 
mestni bolnici, in učitelj Kle-
menčič z motornim kolesom po 
Furlaniji. Ko sta se po šesti uri 
zvečer vračala preko Krmina v 
Gorico, ju je doletela v Mosi 
težka nesreča, katere žrtev je 
postal dr. Marušič. Motocikelj, 
katerega je vodil g. Klemenčič, 
je trčil skupaj z nekim tovor-
nim avtomobilom. Dr. Maru-
šič je pri tem tako nesrečno pa-
del, da je prišel z desno roko 
pod kolo avtomobila, ki mu jo 
je zdrobil. Pripeljali so ga ne-
mudoma v goriško bolnico, kjer 
so mu zmečkano roko odreza-
li. Njegova nesreča je hudo 
zadela vse njegove številne pri-
jatelje, ki z njim toplo soču-
stvujejo. 

o v 
Vojaštvo na jugoslov. meji. 

Na italijansko - jugoslovan-
ski meji je že mesec dni vse 
polno vojaštva. Gradijo razne 
ceste in pa orožne vaje imajo. 
V Spodnji Idriji taborijo vo-
jaki. Po okolici imajo pa orož-
ne vaje. Hudo je, ker ne gleda-
jo mnogo na škodo na polju. 
Obrnili smo s« na občinskega 
načelnika, da posreduje pri vo-
jaški komandi, da bi se priza-

Suša na Krasu. 
Suša je po Krasu uničila že 

skoro vse. Listje na drevju je 
ovelo kakor jeseni. Pšenice je 
bilo malo, krompirja in koruze 
ne bo nič. Fižola še za seme 
niso nabrali. Tudi trta se suši 
in bo pridelka pod normalo. 
Potovalna kmetijska šola je na-
brala podatke o škodi, ki jo 
dela suša na Krasu, in predloži 
prefektu spomenico. Od začet-
ka junija ni bilo več dežja na 
Krasu. Zadnje majhne plohe 
ne pridejo v pošte v. 

o 
Na Sveti gori 

obnovna dela še vedno niso 
končana. Delo na baziliki je 
zastalo. Pravijo, da ni več de-
nar ja . Tako se danes ne ve, 
kedaj bo slovesna inavguraei-
ja bazilike, ki je bila določe-
na za letošnji avgust. Dotok 
romarjev na Sveto goro je ved-
no enako velik. Lani je bilo na 
Sveti gori romarjev 50,000. Po 
ogromni večini Slovencev! Na 
Sveti gori je sedaj vse laško. 

o 
"Nebotičnik" v Trstu. 

Zgradili so veliko stavbo s 
pročeljem na ulico Cavour, ki 
a stolpom dosega visokost 40 
metrov. Temelj stavbe sega 
pod zemljo 3.30 m. Načrt je 
napravil arhitekt Berlan. Delo 
je t rajalo dve leti. Stavba je 
originalna in po svoji barven i 
strani v živem nasprotju z dru-
gimi hišami. Z dne 24. avgusta 
postane nebotičnik udobna sta-
novanjska hiša. 

o 
Odšel je 

iz Vrtojbe v Maribor g. Fran 
pl. Locatelli. Ginljivo so se po-
slavljali od njega številni nje-
govi znanci in prijatelji. Dolga 
leta je županoval v Vrtojbi, 
kjer je ustanovil tudi čitalnico. 

o 
Nesreča pri mlatilnici. 

Ivanič Ludovik, 17 letni ko-
vaški vajenec, je pomagal pri 
mlatilnici v Cernelavcih pri M. 
Soboti. Po neprevidnosti mu je 
3troj prijel nogo in mu celo od-
trgal. Takoj so ga prepeljali 
v bolnico v M. Soboto, kjer je 
med operacijo izdihnil. V če-
trtek 2. avgusta so ga položili 
k večnemu počitku na tukajš-
njem evangeličanskem poko-
pališču. 

o 
Požar — 2 otroka zgorela. 

Iz Slovenske Bistrice nam 
poročajo: Danes okrog opol-
dne je pogorela v občini Ritoz-
noj štev. 54 do tal viničarija, 
last posestnika Majan iz 
Šmartna na Pohorju. Viničarju 
Alojzu Potočniku, ki je bil z 
ženo odsoten sta zgorela oba 
otroka, 3 leta stara hčerka Ma-
rija in 4 in pol leta star sin I-
van. Kako je požar nastal, do-
slej še ni znano. Sumi se, -da je 
bil podtaknjen. 

o—— 
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J. M. Trunk: 

Konec Hohenzollerncev. 
Politični dogodki v Nemčiji v najnovejši dobi pokazujejo 

precej jasno, da je monarhija definilivno pokopana, in ostane 
v Nemčiji republikanska vladna oblika na površju in v veljavi. 
Da se monarhistična ideja ne more zatreti kar čez noč, je pač 
umevno, in predvsem naravno v nemškem rajhu, ker vsaj na 
zunaj je nemška monarhična oblika pri vladanju in vladarska 
hiša, Hohenzollernci, dvignila nemški narod na vrhunec slave 
in nekako tudi na visoko stopnjo gospodarskega napredka. 
Sodba o Hohenzollerncih je različna in odvisna od stališča po-
litičnega mišljenja in narodnega čuvstvovanja. Tudi vsaka 
monarhija se presoja iz takega stališča. Vsakdo pa mora 
Hohenzollerncem pripustiti in jim priznati, da so dosledno in 
energično zasledovali prospeh nemškega naroda. Napori nisc 
bili brez resničnih uspehov. Nemčija je pred svetovno vojno 
bolj in bolj stopala v prve vrste svetovnega gospodarstva ter 
osvajala trg za trgom v gospodarskem razširjenju. Vsaj od 
nemške strani se poudarja, in morda ne brez podlage, da se je 
Angleška obrnila proU Nemčiji v vojni in smotreno organizi-
rala vse nemške nasprotnike ravno iz stališča konkurence na 
svetovnem tržišču. Predvsem je zadnji nemški Hohenzollernc, 
Viljem II., naravnost strastno porival Nemčijo naprej ter pri 
tem dosegel uspehe, vzbudil pa tudi zavist v prvi vrsti Anglije. 

Ali je bil Viljem II. na vrhuncu tudi na polju mednarod-
ne diplomacije, je drugo vprašanje, ker izid svetovne vojne je 
pokazal na neuspeh in obenem privedel naravnost do propada 
Hohenzollerncev in nemške monarhije. 

Hohenzollernci pa niso igrali velike vloge samole v Nem-
čiji. Smelo se lahko trdi, da ie bila vsaj nemška javnost v stari 
Avstriji popolnoma pod vplivom nemškega, rajhovskega 
stremljenja. Pogostoma je bila vloga Habsburžanov narav-
nost smešna. Leta in leta je bil Viljem na Dunaju stalen 
"gost", in pri vsakem takem "gostovanju" in obisku je Dunaj 
kratkomalo norel in z Dunajem vsi avstrijski Nemci. Avstrij-
ska nemška radikalna stranka pod vodstvom viteza Schone-
rerja je sploh poznala le Hohenzollernce in jim vzklikala pri 
vsaki priliki. Znano je, kako so se ti vzkliki ponavljali prav 
sistematično in smotreno v dunajskem parlamentu, kadarkoli 
je nanesla kaka prilika. Stari cesar Franc Jožef je vse to gle-
dal in — molčal. Niso pa molčali mlajši člani Habsburžanov. 
Posebno je Franc Ferdinand imel oči odprte, in večkrat se je 
šepetalo, da je prišlo med Francem Ferdinandom in Viljemom 
do resnih konfliktov, dasi so se na zunaj strogo držali oblik 
medsebojnega "pri jatel jskega" in še bolj seve zavezniškega 
občevanja. 

Kakor jc razvidno iz zelo previdnih namigavanj iz spomi-
nov bivšega zunanjega ministra Otokarja Cernina, je bila Av-
strija potisnjena v ospredje ravno od nemških, dasi morda ne 
ravno oficielno, diplomatičnih krogov, da je napovedala vojno. 

Vse to kaže in dokazuje, kakšno vlogo so igrali Hohen-
zollernci. Ko je konec vojne privedel do padca Hohenzollern-
cev in nemške monarhije, niso izginili vsi upi, da se republi-
kanska vladna oblika v Nemčiji končno vendarle izpremeni in 
se vpostavi zopet monarhija in pridejo Hohenzollernci do vla-
de. Nemška monarhistična stranka je bila še močna in mlada 
republika v stiskah na vseh koncih in krajih. 

Zaenkrat so monarhistični krogi dobro vedeli, da ne mo-
rejo uresničiti svojih političnih sanj, ter se postavili za Hinden-
burga in podpirali njegovo izvolitev za predsednika nemške 
republike. Bolj in bolj so pa ti upi splavali po vodi, ker je bil 
Hindenburg zvest republiki, kakor je bil prej zvest svojemu 

cesarja. 
Republikansko mišljenje se je v nemškem narodu okrepi-

lo, oslabilo pa monarhistično pojmovanje, ko monarhisti niso 
mogli zaznamovati nobenega političnega uspeha. Vsak ne-
uspeh vpliva porazno. Nemške monarhistične stranke so se 
začele cepiti še bolj, in razne f rakci je se zda j prepirajo med 
seboj. 

Ako znaki na političnem nemškem obzorju ne varajo, so 
Hohenzollernci v Nemčiji doigrali svojo zgodovinsko vlogo in 
republikanska oblika vladanja ostane v Nemčiji stalna. 

VAŽNA SEJA V COLLIN-
WOODU. 

Cleveland-Collinwood, O. 
Tu v Collinwoodu se vršijo 

velike predpriprave za dostoj-
no praznovanje blagoslovitve 
in otvoritve nove šole. S to 
slavnostjo je združen tudi ba-
zar velikega obsega. Bazar se 
priredi pod pokroviteljstvom 
Zveze collinwoodskih društev 
V pondeljek, dne 27. avgusta, 
ob 7:30 zvečer ima Zveza coll-
inwoodskih društev svojo red-
no mesečno sejo v cerkveni 
dvorani. Ker je ta seja zadnja 
pred velikimi dogodki, zato so 
vabljeni vsi zastopniki in za-
stopnice collinwoodskih dru-
štev, polnoštevilni cerkveni od-
bor in vsi farani, ki so priprav-
ljeni sodelovati, da bodo slav-
nostni dnevi tem lepše izpadli. 

Ernest Terpin. 
o-

KEGLJARSKA VOJNA V 
WAUKEGANU. 

W a u k e g a n - N o . Chicago , 111. 
Veliko zanimanje vzbuja slo-

vesna otvoritev štirih novih 
kegljišč, katera bodo izročena 
svojemu prometu prihodnjo 
nedeljo, 26. avgusta, ob 7. uri 
zvečer. 

Slovesnost se prične že ob 5. 
uri popoldne v veliki šolski 
dvorani z banketom. Med ban-
ketom, kakor že poročano, bo-
do razni govori, kakor tudi vpi-
sovanje, oziroma razvrstitev 
kegljavcev, kdo bo prvi keg-
ljal. Kdo bo imel čast prvi 
krogi jo vreči? Kdor največ 
plača, bo tudi prvi kegljal. 
Kdor za njim največ plača, bo 
drugi kegljal itd. Društva, ka-
tera so darovala iz svoje bla-
gajne vsako po $100.00, so si 
vzela pravico, da kadar se s ce-
no pride dol do svote $5.00 od 
kegljavca, da bodo oni keglja-
li. Med temi je tudi žensko 
društvo. Vsa čast jim. Do treh 
glavnih nagrad so opravičeni 
vsi kegljavci, ki so plačali po 
$5.00 za vsak "gem". Ženske 
imajo posebno nagrado, a so 
upravičene ravno tako do vseh 
glavnih nagrad. Nagrade sC 
vse posamezne (individual). 

Ravnokar mi je na ušesa pri-
šlo, da Šarovcev Francelj (as 
vseh Opekatovih asov) je or 
ganiziral poseben team in sicer 
ne samo "asov", ampak so tudi 
"zigmarj i" in "ohtar j i" vmes. 
A vendar je grozil, da kdor bo 
hotel te premagati, bo moral 
precej globoko v "arže t" seči. 
Kdo bo torej stopil Šarovcu in 
njegovi partiji na prste? 

Zanimanje za nova kegljišča 
je veliko. Ka j pa, ali bodo Chi-

cago, So. Chicago, Joliet in 
druge bližnje naselbine zasto-
pane na tem otvoritvenem pro-
gramu? Želeti bi bilo, da bi 
vsaka naselbina vsaj en team 
poslala. Še na vsaki večji slav-
nosti so bile te naselbine zasto-
pane in upamo, da bodo tudi 
sedaj. Zato ste na to slavnostno 
otvoritev vsi uljudno povablje-
ni od blizu in daleč. Na svide-
n j e ! M. I., Old Sport. 

o 
KAJ JE NOVEGA MED LA-

SALLSKIMI SLOVENCI? 
La Salle, III. 

Zadnjo nedeljo je bilo v naši 
naselbini "žegnanje" sv. Roka. 
Proslavili smo ga pač, kakor 
ga je pri naših razmerah mo-
goče. Letos je pa seveda tudi 
desetletnica naše nove cerkve, 
ki smo si jo postavili na našem 
prijaznem hribčku na Crosat 
in 6. cesti in katera dela čast in 
ponos vsemu mestu po svoji lič-
nosti in lepoti. Res so bile t eda j 
žrtve velike, a vendar imamo 
pa sedaj krasno cerkev, katere 
smo vsi veseli. 

Naš preč. g. F. Šaloven, žup-
nik naše cerkve, se je mudil 
nekaj dni na oddihu v daljnem 
Bridgeportu, Conn., pri tamoš-
njem g. župniku Father Go-
lobu. 

Poročila sta se v naši cerkvi 
nevesta Slovenka Miss Louise 
Kos, hčerka ugledne slovenske 
družine Mr. in Mrs. Jože Kos, 
z 8. ceste, z ženinom Mr. Law-
rence Haley Jr. iz Chicage, ka-
terega stariši pa žive v tem 
mestu na 3. cesti. Poroka se je 
vršila v slovenski cerkvi sv. Ro-
ka ; poročne obrede je opravil 
naš preč. g. župnik Father Ša-
loven. Svatovska večerja in go-
stija se je vršila na nevestinem 
domu. Nato sta se pa novopo-
ročenca podala na medeno po-
tovanje v Michigan. Obilo sre-
če in blagoslova! 

Gospa Štorklja se je oglasila 
te dni in pustila pri družini Mr. 
in Mrs. John Klobučar na 234 
Joliet St. zalo hčerko za spo-
min. Čestitke! 

Poročevalec. 
o 

VELIKA SLAVNOST V JO-
LIETU ? 

Joliet, 111. 
Nedelja, 19. avgusta, je bila 

zopet ena najbolj mastnih ne-
delj v Jolietu. Pravoslavni Srbi 
so imeli svojo veliko slavnost: 
polaganje in blagoslovljenje 
vogelnega kamna za cerkev sv. 
Juri ja . Na to slavnost so prihi-
teli Slovenci, Hrvat je in Srbi 
od blizu in daleč. Nekaj poseb-
nega je bilo na te j slavnosti, ko riše 

so na ražnju pekli 70 jancev. 
Pa nič ni bilo preveč, vse je šlo 
— gostje so vse pospravili pod 
kapo. Ko sem videl toliko jan-
cev, sem si mislil, sa j zda j bo-
mo udušili ves janjč j i rod v na-
ši slavni državi Illinois. Pravi-
jo, da kadar bo pa cerkev bla-
goslovljena, da takrat bodo pa 
spekli sto janjcev. 

Njihova cerkev bo stala na 
Ohio in Scott Sts. 

J. Kramarič, zast. 
o 

KAKO JE V DRŽAVI PENN-
SLYVANIA? 

Berwick, Pa. 
Delavske razmere so tudi tu-

k a j bolj pod ničlo, kakor po-
vsod. Vendar sem se morala iz 
mojega ljubljenega domovanja 
in mesta Forest City tu doli 
preselit s celo mojo družino. 
Vzrok je, ker ima moj mož tu-
k a j delo. 

Naj še malo opišem tukajšnje 
mesto, ki leži v zelo prijazni 
dolini v Columbia County. Šte-
je nekako od 18 do 20 tisoč 
prebivalcev vseh narodnosti in 
veroizpovedanj. Na jmanj je 
katolikov, vendar sta dve kato-
liški cerkvi tukaj . Ena je po-
svečena Materi božji, druga pa 
sv. Jožefu. Premogokopov tu-
ka j ni. Je pa ena največjih to-
varn za železniške vozove, ta-
kozvane A. C. & J. Co. Izdelu-
jejo vsake vrste vozove vseh 
vrst, od navadnih do najfinej-
ših. Ce obratuje s polno paro, 
je zaposlenih do 7 tisoč delav-
cev, ali sedaj jih dela komaj 
ena četrtina. Slovencev tuka j 
ni, razun nas in enega vdovca. 
Zato je pa tem bolj dolg čas, 
ker ne morem nič poagitirati 
za moj priljubljeni list A. S. 

Tukajšni Italijani so priredi-
li v soboto, t. j. 18. avgusta ve-
liko slavnost na čast Materi 
Vnebovzeti. Ob zaključku bi 
se imel vršiti par tisoč dolarjev 
vreden umetni ogenj, pa jih je 
slabo vreme prestrašilo in so 
preložili na drugo soboto. Bom 
že sporočila pozneje, kako bo. 
Ljudje pripovedujejo, da bo 
nekaj krasnega. 

Najlepše pozdravljam vse 
bralce A. S. in sploh vse rojake 
širom Ameiike. posebno pa Fo-
restcitčane, na katere vedno 
pazim, kedaj se bo kdo oglasil 
v našem listu! 

Anna Bresnick, 
o 

zast 

VELIKA NESREČA V BUR-
GETTSTOWNU. 

Burgettstown, Pa. 
Tuka j se je pripetila velika 

nesreča te dni. Avtomobil je 
povozil šest fantov v starosti 
od 16 do 17 let. Štirje so sino-
vi slovenskih staršev. Dva sta 
bila na mestu mrtva. To sta Jo-
sip Lunder in Martin Marinčič 
Močno poškodovana sta pa Ru-
dolf Vejentič in Frank Lavrič, 
ki sta sedaj v bolnišnici v Pitts-
burghu. Dva sta pa druge na-
rodnosti, tudi v bolnišnici. 

Slučaj je nastal takole: 
Fant je so šli zvečer malo na 

sprehod po ulici. Kakor taki 
mladi fant je , so peli pesmi. — 
Kar pridrvi avtomobil z vso hi-
trostjo in zavozi ravno v gru-
čo fantov, katere je vse podrl 
na tla. Seveda ni treba omenja-
ti, da je to velika žalost za sta-

Drugim na j bo pa to za 

zgled, ka j se lahko pripeti. — 
Zdravi so šli od doma, naza j 
so pa mrtve in potolčene pripe-
ljali. 

Pogreb ponesrečenih dveh se 
je vršil obeh na en dan po ka-
toliških obredih. Žalostno je bi-
lo za gledati, kako sta dva so-
seda, tako mlada fanta, hkra-
tu peljali h pogrebu, za njima 
pa šle dve žalostni materi, ki 
sta zgubili svoja draga sina. 
Kdor je videl, vsakemu se je 
zrosilo oko in milo storilo. — 
Želimo jima večni mir in po-
kaj, sorodnikom pa naše glo-
boko sož&lje! J. Pintar. 

l 

SO. CHICAGO NA DELU ZA 
FARNO SOLO. 

So. Chicago, III. 
V So. Chicagi se vedno bolj 

in bolj vzbuja misel, da bi za-
čeli zidati šolo. Mladine za šo-
lo je dosti. Kampanjo za šolo 
začnemo 1. septembra. Ker pa 
nobeno podjet je nima uspeha 
brez božje pomoči, bomo naj-
prvo zaprosili Boga pomoči. 
Pričeli bomo javno devetdnev-
nico 1. septembra v čast Mariji 
Pomagaj, v čast sv. Jožefu, sv. 
Antonu in sv. Mali Reziki. Vr-
šila se bo ta pobožnost devet 
večerov ob 8. Ker je drugi dan 
v devetdnevnici nedelja, bomo 
poromali k cerkvi sv. Klare na 
64. cesti in Woodlawn Ave. V 
tej cerkvi se zelo čafti sv..Mala 
Terezija. Počastili jo bomo tu-
di mi in prosili jo bomo izred-
ne pomoči za zidanje šole. Na-
to bomo začeli z nabiranjem 
denarja . Ker so naši farani bolj 
revni, potrkali bomo na vrata 
takih, ki nam lahko zdatno po-
magajo in se jim ne bo nič po-
znalo. 

Cerkveno življenje napredu-
je in društva se tudi pridno 
gibljejo. Tudi misel na možitev 
še ni zamrla. Pred par tedni 
smo se veselili v hrvatski hali 
združenja Johna Jurkaš z Zo-
ro Kuhelj, ki sta imela polog 
nas starih mnogo zalih in mla-
dih drugov in družic. Zadnjo 
nedeljo tega meseca bo poroka' 
Johna Lesko z Ano Simčič. Vi-
ljem De Cero in Veronika Ju-
liano bota 2. septembra pripe-
ljala pred altar 8 drugov in 8 
družic. Vsem tem mladim pa-
rom želimo vsi mnoge sreče in 
božjega blagoslova. 

Smrti pa ni doma v So. Chi-
cagi, gotovo ima drugod mno-
go dela. Umrla sta samo Daniel 
Stua, star nad 80 let, in Valen-
tin Repovš, star 40 let. Ker so 
vsi njegovi prijatelji pokopani 
v Ambridge, Pa., zato je tudi 
izrazil željo, da na j tra ondi 
pokopljejo. Kolikor je meni 
znano, ni nobenega bolnika se-
daj . 

Novorojenčkov, ki so vstopili 
v seznam članov naše fare, je 
5. Rodbini La Civita se je pri-
družil zali Rolando, družina 
Ruvoli ima veselje nad fletnim 
Hilarijem, Eddy in Anna Hom-
berg imata veliko veselje z Eli-
zabetko, ki se jima vedno 
smehlja. Bila je tudi z nami v 
nedeljo na romanju in se je ja-
ko dobro počutila, le popoldne 
se je revica na nosku nekoliko 
pobila. Vinckijevi družini je 
prinesla v hišo srečo mala Do-
lores in Delisimunovičevi k a j 
radi poslušajo Danielčka, 

Nevarna pasja sreča. — Av-
tomobilski kral j Ford se je pe-
ljal s svojim avtom po cesti. — 
Kar se nekaj potare, avto se ne 
da ne voditi ne ustaviti, temveč 
drevi naravnost proti nekemu 
prepadu. Nesreča je neizogib-
na. V zadnjem trenutku pa 
skoči na avto neki klatež in ga 
ustavi lik nad prepadom. 

Ford se mu zahvali. "Rešil si 
mi življenje," pravi, "in zato 
te moram poplačati. Kaj imaš 
rajši, ali tisoč dolarjev enkrat 
za vselej, ali pa ootsto dolarjev 
rente na mesec do smrt i?" 

Klatež se zamisli, nato pa 
reče: "Tisoč dolarjev enkrat za 

»i. vselej. 
"Ali si dobro pr -udaril? Po-

misli: samo renta dveh mese-
cev znaša tisoč dolarjev in ko-
liko jih bo še do smrti." 

"Xe, gospod! Pri pasji 
ki jo imate v vsaki stvari, 
lahko zgodilo, d.*' bi jaz 
trišnjem že umrl." 

s reci, 
bi se 
poju-

Opczorilo. — Trgov c brez 
pomočnika nalepi na vrata li-
stek: "Kadar ni nikogar v pro-
dajalni, prosim, da se pozvoni.' 

Nekega dne zasliši trgovec 
silovito zvonenje, priteče na 
prag in vidi potepuha, ki na 
vso moč vleče zvoncc. 

"Ka j bi pa rad, fa lo t?" ga 
vpraša. 

"E. nič; videl sem. da nima-
te nikogar v prodajalni, pa sem 
Vas hotel opozoriti na to." 

Za vse slučaje. — Mlad za-
konski mož: "Vprav pri mojem 
stanovanju sva: ali te smem na 
kosiio povabiti?" 

Pri jatel j (se obotavlja) : 
"Ampak tvoja žena? . . ." 

Mlad zakonski mož: "Le 
brez sk*'I>i bodi!. Ako se ji je 
kosilo posrečilo, potem bo ona 
vesela, če bo še kdo pri nas ko-
sil. ako pa se ji ni posrečilo . . . 
no, potem bom pa jaz vesel!" 

Čedna gospodinja. — Žena: 
"Hiti dragec. pomagaj mi po-
spravljati po iobah, jutri pride 
nova služkinja." 

Mož: "Pa zakaj vendar? Pu-
sti, n a j ona pospravi." 

Žena: "O. to pa že 
tem bodo vsi sosedje 
kako srno umazani." 

ne, po-
vedeli, 

M o d k o s i l o m . — M o ž : " T i , 
moje drago srce, kupčijska po-
ta me silijo v Kalifornijo." 

Žena : "Prav tako, grem s te-
boj." 

Mož: "Sicer pa — se mi zdi 
— da lahko to pismeno opra-
vim." 

Ponoči. — Stražnik: "Meni 
se zdi, da ne morete najti klju-
čavnice: daj te meni k l juč!" — 
"N-n-ni treba, bom ž-že s-sam 
na-naredil. vi-vi le držite hišo." 

dar se ka j oglasi. Vsem tem no-
vim članom naše fare želimo, 
da bi T>i 1 ž zdravi, v veselje Bo-

ka- igu in starišem. M. 

POKOPAN. 
Po angleškem izvirniku Arnold* Bennet, 

napisal Paulu*. 
(Dalje.) 

In na oglu druge ulice je .stal mož z ru-
menim lepakom na dolgem drogu in s še 
debelejšim napisom: "Najnovejše o smrti 
Aleša Blaža — ! Posebna izdaja "Dnevnih 
novic" —!" 

In dalje po ulici je molel iz vrveža ljudi 
in vozov še tretji , četrti in peti lepak, vsak 
v drugi barvi, in vsak je kričal na ves glas, 
da je umrl "slavni, najslavnejši, priljublje-
ni pisatelj", da je umrl "naš pisatelj". 

Ljudje so se pulili za posebne izdaje 
"Družinskega dnevnika", "Meščanskega 
Slasnika", "Večernega lista", "Opazoval-

ca", "Domačega pripovedovalca", in vseh 
mogočih drugih listov in časopisov. Nisi 
srečal človeka več, ki bi ne strmel v list 
papir ja In ko si je prebral vsak svojo po-
sebno izdajo, si jo je vtaknil v žep, ali pa 
jo je vrgel od sebe in veter je raznašal na 
vse kraje neba pretresljivo novico, da je 
umrl slavni Aleš Blaž. 

Plaho se je Aleš umikal beročim množi-
cam. Kjer je le mogel, je zavil v stransko 
ulico. Ni se bal, da bi ga kdo spoznal, sa j 
ga menda nihče ni'poznal v rodnem mestu. 
Toda neznano, čudno čustvo mu je grabilo 
po srcu, v grlu ga je davilo, v prsih ga je 
tiščalo. Zakričal bi, na ves glas bi jim zav-
pil, tem ljudem —. 

Bežal je pred njimi, bal se je samega 
sebe —. 

Sam ni vedel, kako je bilo, da je prišel 
pr d hišo svojega založnika. Tamle je sta-
la, visoka, večnadstropna palača in da, 
zares, črna zastava je vihrala raz strehe! 

Aleš Blaž je bežal domov. 
Ves plašen, kakor bi mel slabo vest, se 

je izmuznil j^imo sluge v veži. V stran se 
je obračal, ko mu je naročil, n a j mu naku-
pi včerajšnjih in današnjih časopisov, 
vseh, kolikor jih more dobiti. 

Doma med štirimi stenami svoje sobe se 
je počasi pomiril. Vdal se je razmišl janju. 

Torej svet je zvedel za njegovo smrt — ! 
"Že veš najnovejše — ? Aleš Blaž je u-
mrl !" Tako pravijo danes drug drugemu. 

Seve, tisti suhi zdravnik — ! Ni imel bolj-
šega posla ko da je obesil to noviCo na vse 
tehefonične in brzojavne žice! Zato je tudi 
Širne Blaž s tako naglico prihitel. In tudi 
Lenka Strnadova je že vedela za njegovo 
smrt —. 

Kruto se je nasmejal. Pravzaprav bi se 
bil naj ra jš i razjokal. Končno, ljudstvo ga 
je že precej rado imelo, ko je še živel. Am-
pak časnikarji in založnik, ti so kovali de-
nar iz njegove slave — ! Še celo iz njego-
ve smrti — ! 

In on — ? Ka j so njemu dali, ko je še ži-
vel —?, ' 

Grenka kletvica mu je ušla na račun za-
ložnika —. 

Jezen je bil, vznevoljil ga je sebični, ne-
umni svet. Iznova mu je stopila pred oči 
Lenka. 

K a j si bo mislila? Da je neolikan, skraj-

oči. 

^ _ , . n o neolikan. Zapustil jo je, ušel ji je —. 
Dogodek na kolodvoru mu je stopil pred Tako bo rekla. 

. . * Ne, to ni smelo biti! Razložiti ji je mo-
Ka j si neki mislita ženski o njem — ? Ali ral, k a j se mu je zgodilo! Da ni sam kriv. 

sta videli, ka j se mu je zgodilo? Morebiti Saj bi bil šel z n j ima! Pisal bi ji —. 
si mislita, da jima je namenoma ušel — ? ' Pa njenega naslova ni vedel. Uro vožnje 
Navsezadnje, sa j bi bil šel z n j ima! Bi se z vlakom, "Mirni dol" nekje v samoti —. 
bil vsaj na lep naCin izognil tem — norcem, Kdo bi to našel! Da bi popraševal — ? Ne, 
ki so žalovali za mrtvim — malopridne- tega ne, za nobeno ceno ne! 

e m ' Morebiti pa bo sama zahtevala pojasni-

la. Da, zelo verjetno je bilo. Saj je naredil 
dober vtis nanjo. "Tako dober, priden člo-
vek!" je rekla. Jn njegovo sliko je se ime-
la. In tudi njegov prejšnji naslov. Skoraj 
gotovo, da mu bo pisala na naslov rajnega 
Hinkota —. K a j je moral sporočiti svoje-
mu "mrzlemu stricu," na j pošlje morebit-
na pisma k "Trem zvezdam". 

Da. tako bo najbolje. Ne zaradi česa 
drugega morebiti —. Ampak zato, ker ni 
hotel biti neolikan v njenih očeh. Pošten 
človek je hotel biti. Jn vrhu tega, čemu bi 
si prikrival —? "Smilite se mi! Toliko let, 
pa sam — ! " Tako je ' r ek la . In te besede 
so vkljub vsemu povzročile majhno revolu-
cijo v njegovih življenskih nazorih. — 

In Aleš je sedel ter napisal tole pismo: 
Gospodu Šimenu Blažu :— 
Spoštovani gospod! Ce pride kako pis-
mo zame na moje dosedanje stanovanje 
pri gospodu Alešu Blažu, mi ga prosim 
pošljite v hotel "Pri treh zvezdah." 

Vdani Hinko Brglez. 
Zapečatil je pismo in pozvonil. 
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Urejuje Mr». Fannie Jazbec. 

POPRAVEK ZAPISNIKA 
polletnega pregledovanja knjig in sej izvrievalnega in nadzor-

nega odbora S.Ž.Z., vršeč i h se pri sestri glavni tajnici 
dne 30. in 31. julija 1928. 

(Pripomba:—Zadnji teden se je pri zapisniku polletnega 
zborovanja izvrševalnega in nadzornega odbora S.Ž.Z. vrinila 
pomota pri t ret j i seji, kar se tiee resolucije ijlede lastnega gla-
sila S.Z.Z., namreč zmešale so se vrste tako, da je nerazum-
ljivo, vsled tega se tu ne enkrat priobči. Ostali zapisnik je 
pravilen.) 

Tretja seja, vršeča se dne 31. julija 1928 popoldne. 
Glavna predsednica otvori sejo ob 1. uri popoldne. 
Prečitata in potrdita se zapisnika prvih dveh sej. 
Prečita se sledeča 

RESOLUCIJA. 
Me, glavne uradnice Slovenske Ženske Zveze, zbrane na 

polletni m zborovanju v Chicago, 111., dne 31. julija 1928, smo 
sprejele in odobrile sledečo 

RESOLUCIJO. 
Ker smo prepričane, da je za večji napredek naše orga-

nizacije neobhodno potrebno, da imamo svoje lastno Glasilo, in 
ker v Ameriki s<> nimamo slovenskega ženskega lista, in 
ker ima Slovenska Ženska Zveza tudi Prosvetni odsek in 

Publikacij ski odbor, ki imata nalogo skrbeti za dobre knjige in 
drugo, našim članicam koristno čtivo, zato 

BODI SKLENJENO: 
1. Kakor hitro bo Slovenska Ženska Zveza dosegla šte-

vilo 2000 dobrostoječih članic, na j Prosvetni odsek in Publika-
cijski odbor gresta takoj na delo, da se prične z izdavanjem 
lastnega Glasila, mesečnika, v obliki magazina, katerega na j 
dobivajo vse članice in to brez posebnega doplačila. 

2. Sedanji mesečni asesment se na j razdeli sledeče: pet-
najst centov na j gre v sedanji stroškovni sklad, deset centov 
pa v tiskovni sklad. Teh 10c se potem smatra kot naročnina 
za lastno Glasilo, mesečnik. 

Ves eventualni čisti preostanek od knjige "Ameriška 
Slovenka" na j gre v tiskovni sklad, iz katerega se krijejo prvi 
stroški Glasila. 

1. Sedanje Glasilo Zveze, "Amcr. Slovenec", na j še tudi 
pozneje ostane kot tedensko Glasilo. 

Chicago, 111., dne 31. julija 1928. 
Julia Gottlieb, predlagateljica resolucije. 

Sestra Vidmar predlaga, sestra Ritonia podpira, da se re-
solucija sprejme. Enoglasno potrjeno s pripombo, da se ape-
lira na vse članice, da se na j potrudijo in pridobijo veliko no-
vih članic. Kavno tako na j vse tiste slovenske naselbine, ki 
še nimajo podružnice, gredo takoj na delo in jo ustanovijo. 

Sklene se, da se prenese 000.00 iz stroškovnega sklada 
v sklad pogrebnih stroškov. 

Sestra Smole predlaga, da se na j vrši prihodnje pregledo-
vanje Zvezinih knjig čez eno leto, in sicer meseca julija 1929, 
v izrednem slučaju pa lahko gl. predsednica skliče sejo po-
preje. Podpirano in sprejeto. 

o 

POLITIČNI KOTIČEK. 
P i š e M a r i e P r i s l a n d . 

1'ližajo se primarne volitve 
v več državah, kakor tudi 
predsedniške volitve meseca 
novembra. 

Kot članicam Zveze nam 
pravila naravnost narekujejo 
da moramo storiti svojo dolž-
nost ob času volitev, oziroma 
da oddamo svoj glas za onega 
kandidata ali kandidate, ka-
teri so po našem prepričanju 
najbolj sposobni za urad za 
katerega kandidirajo. Na j že 
glasujemo za kogar hočemo, 
GLASOVATI MORAMO. Po-
nosne moramo biti na žensko 
volivno pravico, katero so nam 
naše Amerikanke pred več leti 
izvojevale. Tako rekoč na 
krožniku nam je ponujena in 
nas mora biti skoro sram. če 
se je ne poslužimo. Ali ni to 
lepa zavest, da tudi me s svo-
jimi glasovi lahko odločujemo 
kedo bo prihodnji govern 
države, ali predsednik Zdru-
ženih Držav? 

Pri volitvah se pokaže edi-
na enakopravnost ki obstoji 
med sloji. Glas raubožnejšega 
siromaka državljana, je ravno 
toliko vreden kot glas največ-
jega bogatina ali učenjaka. 

Vsaj tu smo enaki, čeprav ne 
drugje. 

Članice Zveze se moramo 
volitev udeležiti tudi iz narod-
nega ponosa. Znano vam je 
koliko Amerikanei držijo na 
udeležbo ob času volitev. Zato 
se bomo pokazale kot zaved-
ne Slovenke in šle na volišče 
kolikokrat bo treba. To bo za 
nas ugled in prepričale bomo 
Amerikance da se zanimamo 
za novo domovino, ki nam je 
postala druga mati. 

" a m e r i s k T s l o v e n k a ! " 
Tako je ime knjigi,- katero 

je izdala Slovenska Ženska 
Zveza, in katero zda j hvali a-
meriško slovensko ženstvoi 
Tudi iz starega kra ja sem že 
prejela par pisem od prijate-
ljic, katerim sem knjigo posla-
la. Te me prosijo, na j bi se v 
Glasilu priobčila prošnja do a-
meriškjh rojakinj , da bi vsaka, 
ki ima svojce v starem kraju, 
kupila zanje knjigo. V enem 
pismu navaja prijateljica, da 
roma njega knjiga is rok v ro-
ke m da se nemorejo zadosti 
načuditi temu, da smo ameri-
ške Slovenke take vnete za slo-
vensko stvar. Tiojakinje, mala 
je vsota — ni vredno omeniti, 

ki jo izdate za knjigo, a ni za 
primerjati z vesejjem, ki ga 
napravite svojim dragim v sta-
ri domovini. Nadejam se, da 
ta prošnja naših sester v stari 
domovini ne bo ostala glas vpi-
jočega v puščavi, temveč našla 
krepak odmev. 

Fannie Jazbec, urednica. 

ZAHVALA. 
Dne 15. avgusta je bil moj 

god. Sam Bog ve, kako so to u-
ganile naše članice, katere so 
mi častitale. V dolžnost si tora j 
štejem, da se na tem mestu pri-
srčno zahvalim vsem, ki so se 
me spomnile na ta dan. Poseb-
na hvala pa še Mrs. Juliji Gott-
lieb v Chicagi in Mrs. Bari Kra-
mer v San Francisco za poslana 
prekrasna darila. Kar težko se 
mi vidi, ker sta potrošili toliko 
denarja radi mene. Pa še eno 
presenečenje me je čakalo o-
menjeni dan. Okoli poldne zvo-
ni telefon in ka j mislite, kdo 
me je klical? Bila je Mrs. Bara 
Kramer iz San Francisco, Cal., 
ki mi je prav prijazno, na da-
ljavo 2500 milj, voščila srečo 
za god. Govorili sva pet minut. 
Kar strah me je, ko pomislim, 
kako velik je moral biti njen 
"Telephone bili". Povrh pa je 
še brzojavno naročila prekra-
sen šopek cvetlic, katerega mi 
je tukajšnj i cvetličar prinesel, 
skupno z voščilom za god. Mrs. 
Kramer se pač zna postaviti. Iz 
srca sem ji hvaležna za vse in 
ponosna, da imam prijateljice, 
ki se tako za mene pobrigajo. 
Bila sem do solz ganjena. 

Poleg vsega tega me je pa še 
razveselilo poročilo iz Cleve-
landa, da mogoče res dobimo 
tam podružnico. Zares še ni-
sem imel tako lepega godu kar 
živim. 

Toraj še enkrat iskrena hva-
la vsem, ki so se me spomnile. 

Marie Prisland. 

PRVI PIKNIK PODRUŽNICE 
ŠT. 2, S. Ž. Z. 

Chicago, III. 
Kakor je bilo že poročano, 

priredi chikaška podružnica 
Slovenske Ženske Zveze svoj 
prvi piknik v nedeljo, 2. sep-
tembra, letos, v Kegelnovem 
grovu (preje Vidmar) Vstop-
nina na Grove je prosta. 

Ker bo najbrž to zadni pik-
nik chikaških društev v te j 
sezoni, pričakujemo, obilne u-
deležbe, tako iz Chikage, ka-
kor tudi iz bližnjih naselbin. 
Kdor se hoče peljati s trukom, 
ki stane vožnja t j a in naza j 
75c, na j se takoj priglasi pri 
Mrs. Tomazin ali Mrs. Got-
tlieb. Natančneje bo poročano 
drugo soboto. 

Odbor. 

^ DOPIS. 
Bradley, 111. 

Dolžnost me veže, da se 
najprvo prav lepo « zahvalim 
naši gl. predsednici Mrs. Pris-
land, gl. ta j . Mrs. Gottlieb, 
Mrs. M. Widmar gl. nadzorni-
ci iz Indianapolis ter Mrs. Čer-
nič iz Chicage, ker so se odzva-
le mojemu povabilu in pohite-
le v našo naselbino k sprejemu 
in ustanovitvi nove podružnice 
S. Ž. Zveze, še enkrat prav 
srčna Vam hvala vsem skupaj. 

Hvalo sem tudi dolina Mrs. 
Cernič ter Mrs. Gottlieb za vso 
prijaznost in gostoljubnost, ko 
sem se mudila pri njih, o času 
polletnim pregledovanju Zve-
zinih knjig. 

Prejela sem knjige "Ameri-
ška Slovenka" — jako se mi 
dopade in upam, da vsa-
kemu, kdor jo pazljivo in z 
razumom prečita, mora rad ali 
ne rad pripoznati — da je ta 
knjiga velike vrednosti za slo-
vensko ženstvo tu v Ameriki. 
Kako lepi članki so notri, vse-
skozi zanimivi in podučljivi, 
tako, da smo dolžne hvalo, 
vsem tem odličnim možem, za 
tako požrtvovalnost napram 
"Ameriški Slovenki". 

Torej sedaj imamo tudi tu 
pri nas tako zaželjeno podruž-
inco S. Ž. Z. št. 22. Zahvalju-
jem se našim ženam in dekle-
tom, katere so se zbrale v mo-
ji hiši oni večer, ko so nas po-
setile gl. odbornice. Vsa čast 
Vam, da ste se odločile pristo-
piti k Slovenski Ženski Zvezi. 
Prav lepa hvala pa tudi Mrs. 
Ana Drassler, ker ona mi je 
tudi dosti pripomogla k usta-
novitvi podružnice. 

Tako, drage sestre, ponosne 
bodimo vse, v vsaki naselbini, 
katera spada k Ženski Zvezi, 
sa j to je prva Zveza — samo 
ženska, katero so ustanovile 
zavedne in napredne slovenske 
žene. 

Kakor imajo drugonarod-
noF-tne žene, vsake vrste zveze 
in klube, ravno tako imamo tu-
di me, Slovenke lahko svoje, 
vsakemu narodu je prosto ta-
ko tudi me nerabimo biti med 
zadnjimi. 

Seja naše podružnice se vr-
ši vsaki prvi četrtek v mese-
cu, veselilo me bo, ako pride-
te vse članice na prihodnjo se-
jo, da se vse še uredi. — Na-
znanjam pa tudi, da nas je. 
ena članica zapustila za nekaj 
tednov, ker se je šla zdravit v 
Owen, Wis. To sporočam zato. 
ker ima dosti znank vsepo-
vsod, ko tudi spadajo k S. Ž. 
Zvezi in ta je Mrs. Frances 
Lustig. Želimo Vam vse, zdrav-
ja in hitri povratek. 

Sedaj pa pozdravljam vse 
članice S. Ž. Zveze ter želim, 
da bi se v vsaki slovenski na-
selbini, dobile žene in si usta-
novile podružnico. 

R. Smole, 
članica podružnice št. 22. 

ZAHVALA PODRUŽNICI 
ŠT. 9 S.Ž.Z. 

Detroit, Mich. 
Kot članica tukajšnje po-

družnice SŽZ. se čutim dolžno, 
da se zahvalim svojim sose-
stram za prijetni večer, ki so 
mi ga napravile za moj imen-
dan na god sv. Ane. Že dolgo 
vrsto let sem zavoljo ohrome-
losti udov prikovana na poste-
ljo, da se ne morem udeleževa-
ti društvenega življenja, če-
prav se živo " nimam za vsako 
dobro orgai p.ijo. Zdi se mi 
tako naravno, cia se l judje ene 
misli in enega srca združujejo 
v društvih v lažjo dosego skup-
nih ciljev. 

Ker pa moje sočlanice po 
družnice SŽZ. v Detroitu do-
bro poznajo moje želje, da bi 

mogla biti med njimi, pa tudi 
vedo, da je zavoljo moje bolez-
ni za sedaj nemogoče, so sko. 
raj polnoilevilBO prihitele k 
meni na dom tisti večer in me 
res zelo prijetno iznenadile. 
Kar odleglo mi je in skoraj sem 
pozabila na svoje težave, ko 
sem videla, da dobre žene ta-
ko ljubeznivo mislijo name. — 
Naj jim dobri Bog poplača po-
zornost, ki so jo posvetile me 
ni na večer mojega godu, in na.; 
ob tej priliki izrečem toplo že-
ljo, da bi prijazna ljubeznivosi 
in odkritosrčna naklonjenost 
vedno vladala med vsemi kato-
liško mislečimi ženami v naš. 
naselbini. 

Še enkrat torej prav lep Bog 
plačaj! Ostanite mi, drage se-
stre, še nadalje naklonjene. 

Mrs. Anna Srebernak. 

DOLŽNOSTI KRŠČANSKE 
MATERE. 

1. Čuvaj svoje otroke! Ved-
no moraš vedeti, k je so, ka j 
delajo, k a j govore in — če le 
mogoče — tudi k a j mislijo. 

2. Čuvaj delo in učenje svo-
jih otrok! Pazi na knjige, ki 
jih porabljajo za učenje in za-
bavo. Odst ranju j od njih vse 
izdelke slabega dnevnega ča-
sopisja, ki bi mogli škodovati 
njihovim dušam. Pazi na igro, 
da se z igro ne vtihotapi nered 
in greh! 

3. Čuvaj nad vsemi kraji , 
kamor hodijo, nad družbo, v 
katero zaha ja jo , nad usluž-
benci in družino, ki z njimi 
občujejo. 

4. Čuvaj zaradi otrok nad 
svojo hišo! Izženi iz nje vse, 
kar bi moglo otrokom biti v 
spotiko in bi jih omehkužilo. 

5. Čuvaj zaradi otrok sama 
nad seboj ! Preudari vsako be-
sedo, da ne boš sama zapeljiv-
ka svojih otrok! 

6. Svojo čuječnost nad o-
troki izroči božjemu vsevedne-
mu očesu, da nadomešča tvojo 
pazljivost tam, kamor tvoja 
več ne doseže! 

od zdravnika so brez pomena, 
o-

Odhod parnikov 
Tu navajamo parnike in njih odhod 

iz New Yorka ter njih evropsko pri-
stanišče : 

1. sept. —. Paris — Havre 
1. sept. — Hamburg — Hamburg 
0. sept. — lie de France — Havre 

8. sept. — Columbus — Bremen 

O ZDRAVLJENJU IN 
ZDRAVNIKIH. 

Različno gledajo naši l judje 
na zdravnika. Eden vidi v 
njem vsezmožnega čudodelca 
in pričakuje — včasih rialone 
zahteva od njega, na j dela ču 
deže. Vse, kar je v dolgih letih 
nezdravega življenja bolnik 
zagrešil nad svojim telesom, 
na j bi zdravnik s kapljicami 
in mazili tako rekoč preko no-
či pozdravil. Ker se to ne zgo-
di, je račun kra tek: zdravnik 
ni dober. Prične se mučno ir 
drago romanje od zdravnika 
do zdravnika, ki t r a j a dokler 
ne zmanjka denar ja oziroma 
dokler narava sama ne napra-
vi bodisi dobrega ali slabega 
konca. 

Ako sc trajno počutite utrujeni, ako 
Vas vsaka stvar vznemirja, potem 
brez odlašanja zavžijte nekoliko 

TRINERJEVEGA 
GRENKEGA VINA 

in v nekoliko urah hoste rekli: "Iz-
vrstno> »e počutim". Ta želodčna to-
nika čisti drobovje in pospešuje pre-
bavo. Pri vseh lekarnarjih. 

OPREMLJENA SOBA 
se odda v najem. 

J. TURSICH, 
2019 W. 22nd St., Chicago, 111. 

.12. 
15. " 
19. " 
22. " 
22. " 
2 2 . " 
29. " 
2. okt. 
6. " 
6. " 
6 . " 

10. " 
13. " 

— Aquitania — Cherbourg 
— Majestic — Cherbourg 
— Berengaria - Cherbourg 
— Paris — Havre 
— Deutschland - Hamburg 
— Saturnia — Trst 
— He de France — Havre 
— Pres. Wilson — Trst 
— Columbus — Bremen 
— Majestic — Cherbourg 
— Hamburg — Hamburg 
— Berengaria - Cherbourg 
— Paris — Havre 

.5-' J — i. f 

Druga vrsta ljudi zdravnika j ozdravljenja. Počitek, dobra 
prezira. Zaupanje vanj je ta - jhrana in nasveti, ki jih dobe 
ko majhno, da pridejo pred 
njim na vrsto vsi padarj i , vse 
stare coprnice, vsi brivci in 
konjederci in k a j vem kdo vse 
in šele ko vse to nič ne koristi, 
se pozove zdravnik. Ker v ta-
kem slučaju navadno tudi on 
ne more ničesar več napraviti, 
je prezirljiva sodba, ki so jo ti 
l judje že preje imeli o zdrav-
niku, še bolj utrjena ,skoroda 
z dokazi potrjena. 

Nešteto je slabih posledic, ki 
izvirajo iz teh naziranj. Bol-
tiik, ki misli, da more in mora 
zdravnik ozdraviti vsako bole-
lezen, le prerad greši z zani 
karnostjo napram samemu se-
bi in s predrznim zaupanjem v 
zdravnika, češ: ka j bi se ču-
val ozir, ka j bi že sedaj hodil 
k zdravniku, ko pa bi on — če 
bo treba ali če ne bo samo od 
sebe bolje, pozneje tudi še 
lahko zagovoril bolezen. Oi.i 
zopet, ki zdravnika iz podce-
njevanja ne pokličejo kadar 
treba, zapravl jajo svoje zdrav-
je na naravnost brezvesten na-
čin, češ: k a j bom klical zdrav-
nika in metal denar ven, ko mi 
ne bo nič pomagal: umrl bom 
pa tudi brez njega lahko! 

Kar se zdravljenja samega 
tiče, ni nič bolje. Bolnik dobi 
od zdravnika zdravila in navo-
dila kako se zdravi. Dva ali tri 
dni jih jemlje in se ravna po 
navodilih, čim pa nimajo naj-
hujše težave, pozabi na zdrav-
l jenje. Ko se čez par dni bole-
zen povrne, je kriv seveda 
zdravnik. Posledica tega je. da 
dotični ali sploh ne gre več V 
zdravniku nego se zdravi z do-
mačimi čarodjestvi in pri do-
mačih čarodejnikih, ali pa gre 
k drugemu, kjer je uspeh po 
njegovi lastni krivdi isti kot je 
bil pri prvemu. Zgodi se celo. 
da bolnik zdravil sploh ne 
jemlje, ker živi v zmotnem 
prepričanju, da so vsa umetna 
zdravila strupi. Da nastane še 
večja zmešnjava, laže tak bol-
nik zdravniku, da zdravila 
jemlje in tako sam sebi jamo 
koplje. 

Druga vrsta bolnikov visi 
nasprotno z dušo in telesom 
na zdravilih. Zdravnik, ki jim 
za sleherno bolezen ne pred-
piše celo vrsto zdravil, pri 
njih ne velja nič. Zdravila so 
vse, ostalo je postranska stvar. 
Od vsake kapljice, ki jo popi-
jejo in vsakega praška, ki ga 
pojedo, pričakujejo sigurnega 

17. okt. 
20. " 
24. " 
27. " 
27. " 

1. nov. 
6 . " 

— Mauretania - Cherbourg 
— lie de France — Havre 
— Aquitania — Cherbourg 
— Deutschland - Hamburg 
— Majestic — Cherbourg 
— Columbus — Bremen 
— Paris — Havre 

Poleg navedenih odide še mnogo 
drugih parnikov v tem času. 

Pišite po nov Vozni Red ter vse na. 
daljne informacije na 

PRUDENTIAL BANK 
(ZAKRAJŠEK & ČEŠARK) 
455 West 42nd Street 

New York City. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakon. se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času »elitv«. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt S2Z1. 

LOUIS STRITAR 
2018 W. 21 tt Place, Chicago, ILL 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 
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Zanimive 
iiiuiiiHiimn, isiii 

nove knjige 

Phone: CANAL 5903 

JOSEPH P AVLAM 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREB NIK 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

I« priporoča Slovence« ob tem pogrebov. — Mrtvainica na 
rsspotsgo. — AatotaobUi s* vsa stota Je, kakor icnitovan*. krsta 
fa pogrebe. — Na rarpolago vies noč in dan. 

VELIKI JESENSKI IZLET 
V JUGOSLAVIJO 

Edina prilika se nudi vsakomu, kdor bi rad prebil lepe jeaenske dni v 
svoji domovini, da se pridruži igle tu, ki bo pod osebnim vodstvom g. 
S. VUKOVIČA našega uradnika v New Yorku. Izletniki bodo poteka-
li na glasovitem Cunardovim orjaku 

B E R E N G A R I A 
S s i ' p r t k o v s r e d o , 1 9 . s e p t e m b r a 

G. VUKOVIČ, ki vam je dobro znan, p b i na sebe vso skrb na 
potovanju za ras in va*o prtljago TSO pot do starega kraja, ker je MI 
tem, da potniki potujejo najbolj ugodno hi brez skrbi. 
Rezervirajte vaie mesto naprej. Pridite • domovino pred j e m s k o tr-
gatvijo. Za daljna pojasnile se okrnite na vaiega lokalnega agenta 
ali pilite v svojem jeziku na 

J U G O S L A V D E P A R T M E N T 

CUNARD LINE346 S m. 

Ravnokar smo prejeli v razprodajo zbirko peterih knjig, 
s katerimi bi radi, vsled njih izredno poučne in za-
bavne vsebine, seznanili naie čitatel je in jih jim zato 
najtopleje priporočamo. 

1) POZDRAV IZ DOMOVINE. Pismo vsem Slovencem, 
razkropljenim sirom sveta. Topli pozdravi iz domo-
vine, ki bodo vsakogar ganili. Cena 20c 

2) FANTIČ, LE GORI VSTAN. Zlata vredna knjiga, 
ne samo za fante, ampak vsakdo jo bo z največjim 
zanimanjem čital. Cena, bros. 25c, vez. 35v 

3) NOVA VERA. Marsikdo je tej novi veri popolnoma 
udan, da se sam niti ne zaveda. Preberi to knjiži-
co, da boš spoznal samega sebe. Cena 15c 

4) POJTE. Lično vezana knjižica, v kateri je 190 na-
božnih pesmi. Cena 25c 

5 PREPEVAJTE. Zbirka 170 naših lepih narodnih in 
drugih pesmi. Cena 25c 

Celotna zbirka vseh petih broiiranih knjig, stane torej 

$1.10 
Naročilo s potrebnim zneskom pošlite na , 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
184» WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 
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z zaprtimi očmi 
Pkrrt 1'Ermite. • Poslovenil dr. LOTTO Suinik. 

>0000000000000000000000000000000000000000000000000< 

-1* Drugo poflATjc. 
* V pisarni je Župnik odložil svoj podloženi 
plašč, pod katerim je imel majhen koretelj, 
kaj t i nosil je bil pravkar obhajilo bolniku. 
Spravil je v kovčeg droben ciborij iz modre 
postekline, obrisal si potno čelo, sedel čisto 
nasproti dekletu in de ja l : 

" Z d a j vas pa poslušam. . " 
"Malo dolgo bo trajalo, gospod župnik!" 

* "Okoristite se z menoj sedaj, ko me drži-
te ! Ponavljam vam, da vas poslušam. . 

"Potem se pa predstavim: Pišem se Roza-
lina pi. Cressy. . . Moji starši in stari starši so 
bivali na Framboisieri, lepem in starodavnem 
družinskem posestvu v Provansi. Vojna jih 
je popolnoma uničila; predvsem je ubila mo-
jega brata, letalskega poročnika; oče in ma-
ti sta mi umrla od žalosti v presledku treh 
mesecev. Vse je bilo prodano, celo dragoce-
nosti: vsi dolgovi so bili poplačani do zad-
njega v inar ja ; vrnem se lahko t j a doli z vi-
soko dvignjeno glavo. Ampak' ostala sem 
brez vsakršne strehe in brez pedi zemlje. 
Prispela sem včeraj v Pariz, da si na jp re j do-
besedno zaslužim za kruh, potem pa se sku-
sim kako osamosvojiti." 

* Župnik jo motri. . . Ubožica! Sam pri sebi 
primerja njeno nežnost z načrtom, ki ga raz-
klada, morda ne da bi slutil prozaično trdost. 

. . Mislim," nadal ju je ona, "da je v me-
stu kot je Pariz pač nekje kakšen., kotiček, 
kjer more dobiti pošteno dekle delo in živeti 
od njega. Drugega pa ne rabim . . 

"Brez dvoma, drago dete, tako mesta so. . 
A treba jih je na jpre j najti , kar ni tako lah-
ko kot domnevate. Potem pa mora biti človek 
opremljen, da jih obdrži. . . Ali mi dovolite, 
da vam stavim nekaj predhodnih in potreb-
nih vprašanj ?" 

"Lepo prosim, gospod župnik." 
"Ali imate učiteljsko spričevalo. . ., eno-

stavno ali viš je?" 
"Ne, moji starši niso nikdar mislili, da bi 

ga mogla nekoč le na jman j potrebovati." 
"Ali znate s tenografi jo?" 
"Ne, ker v Provansi, k jer sem živela, je de-

žela veselega solnca. • , Torp ni nobene indu-
strije." 

"In strojepisje?. . ." 
"Ne." 
"Knjigovodstvo?" ' ' ' 
"Ne." ' r 

"Slikate nekoliko?. . 
"Ne." 
" R i š e t e ? . . . " 
"Ne." 
Tu prekine dekle to spraševanje, ki ji P 

svojo jasnostjo očividno zadaja bol. 
"Gospod župnik, moj lok ima dve struni..." 
"Kater i?" 
"Sem zelo muzikalna. . ." 
"Prav, toda. . ." 
Župnik se obotavlja, ali bi nadaljeval ali 

ne. 
"V te j prestolnici so Parižanke, ki so dobi-

le na konservatoriju prvo odliko za igranje 
na glasovir in ki iščejo učnih ur, pa jih ne 
dobe. . ." 

"In angleški znam." 
"To je trumf, ka jpada , majhen trumf v va-

ši igri. . ." 
"Torej, gospod župnik, ali imate k a j v iz-

gledu zame?. . . Za družabnico?. . ." 
"To je bajka . To je le izjemen slučaj." 
"Karkoli?" 
"To se iztakne na j tež je In potem pa uprav 

vi ne morete delati karkoli. Ne prikrivam 
vam, ubogi otrok, da pripadate socialnemu 
razredu, ki se da v naših modernih časih vrlo 
težko uporabiti, zaka j vi stopate v življenje, 
v grozovito življenje, ne da bi bili na to pri-
pravljeni. Nate!. . ." 

In potegnil je več žoltih beležnic iz preda-
la svojega pisalnika: 

"Tu imam imena cele množice deklet v va-
šem položaju. . povečini zajemljivih. Iskal 
sem, iščem, oprezujem, a , žal, prav redko 
k a j najdem. . ." 

"Živeti je vendar treba. Ampak da lahko 
živimo, se je treba prej pripraviti na življe-
nje. Celo mačka nauči svoje mlade loviti mi-
ši." 

Spogledala sta se. 
Ona — bolestnolepa v svoji veliki tesnobi, 

ki je delala njene oči še bolj modre in lica še 
bolj bleda. 

On — motreč jo s svojo skušenostjo glede 
ljudi na stvari. . ., razžaloščen radi svoje ne-
moči v tem pričujočem slučaju, ki je bil mo-
goče še bolj simpatičen kot drugi. 

In vendar je imel dosti zvez!. . . Poznal je 
šefe velikih podjeti j , ravnatelje mogočnih 
bank! V svojem cerkvenem sosvetu je imel 
direktorja podružnice Eskomptne banke in 
več drugih. 

A že vnaprej je videl osupli, zadrege polni 
obraz vsakega izmed njih, če bi predlagal 
Rozalino pi. Cressy za eno izmed njihovih po-
slovalnic. Slišal je odgovor: 

"Gospod župnik, k a j pa n a j naredim ž 
n jo!" 

Ta odgovor je bil upravičen. Spričo stra-
hovite konkurence za mesta ni mogla Rozali-
na de Cressy sedaj dobiti nobenega. 

V tem hipu se je oglasil' zvonec pri telefo-
nu v pisarni. 

"Dovolite, gospodična?" . ^ 
"O, gospod župnik !. . ." 
Župnik stopi k aparatu in takoj je videti, 

da ga obvestilo jako zanima. 
Gospodična de Cressy sliši polovične stav-

ke, ki puščajo odprto vsako možnost, da spo-
polnite drugo polovico. 

"Pa vi pr ihajate ravno prav. . ., kot marec 
v postu, imam neka j za vas!. . 

«« »» 

"Mogoče takoj ." 
il »I J" 
"Kdo ve ?. . . Sinja ptica!. . *" 

/O , imeli boste odgovor še pred večerom." 
d »» • 
"Na vsak način ne najmite nikogar, preden 

ne odgovorim!. . . Obljuba drž i?" 
"Jaz se zanašam! Priporočam se vsej sveti 

družini. . 

"Recimo bodoči sveti družini." 
Ko se je župnik vrnil, se je zdel zelo zado-

voljen, a tudi nekoliko v zadregi. 
To pot pogleda gospodično de Cressy z oč-

mi, ki hočejo vedeti še več kot mu je bilo 
razodelo prejšnje spraševanje. 

"Gospodična, ali ste jaka žena?" 
"Nadam se, vsaj voljo imam, da posta-

nem." 
"Ali bi hoteli vzeti življenje tako, kot so 

g** pojmili nekda j vaši predniki, ki so sredi 
XVII. stoletja često vtaknili svoj grb v žep in 
se šli čisto prozaično učit kakšnega rokodel-
stva, da bi si tako služili kruh. 

V , / 

EAVMOKA3& P R E J E L I 

sledeče NOVE Victor plošče 
81204 — CARLOTTA ŠOTIŠ 

NA BREGU, valček 75c 

Ta plošča nam podaja godbo instrumen-
talnega mednarodnega kvinteta s har-
moniko. Oba komada sta živahno zani-
miva in ugaja ta zlasti onim, ki se radi 
vrte. 

81250 — MLATIČI 
ŠE ENA, mešani kvartet 75c 

To ploščo so izdelali pevci Adrije. Prva 
je pesem slovenska narodna o mlatičih. 
Pika-poka-pok !Kdo je ne.pozna! Kdo 
jo rad ne ču je ! — Druga pesem "ŠE 
ena" pa Vam pove mično povestico o 
solncu, ki se je zaljubilo v lepo devojko 

• •» Ano. Naročite to ploščo in čujte sami. 

81413 — STUDENTOVSKA, prizor v krčmi 
ZELENI JURIJ, iz kmečkega življenja 

J V. 
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PISANO POLJE 
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75c 

TISKARNA 

AMERIKANSKI 
SLOVENEC 

DOBRO 
dalo, pocfareibo 
In nizko ceno 
dobite pri na t t 

PiSSte nam po 
p n U b o oddale 
naročilo drugam I 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1*49 West 2fnd Street, 

CHICAGO, ILL. 

Tu so se združili pevci Adrije in pa Ho-
jer jev trio ter rekli par domačih v pogo-
voru in pesmi ob spremljevanju harmo-
nike. Novo in zanimivo. 

81414 — DOMAČE VESELJE, prizor razposajenih veseljakov 
VESELA POLKA, harm, in kitare z medvzkiiki..75c 

Prvi komad so zopet člani Adrije in Ho-
jer jev trio. K a j vse prednaša ta prizor, 
je pač teško povedati. Ga morate slišati 
in gotovo se bo tudi Vas polastilo razpo-
sajeno veselje. Drugi komad pa je polka 
za ples. 

DRUGE NOVEJŠE SLOVENSKE PLOŠČE, KATERE POSEBNO 
PRIPOROČAMO. 

68923 Ženitovanje, 1. in 2. del. Slika s petjem in orkestrom 51.25 
68924 Romanje, 1. in 2. del. Nabož. slika s petjem in orglami 1.25 
78406 Vojalki nabor, polka — Poročni valček, harmonika 75 
79483 Nagajivka, mazurka — Coklarji, šamarijanka, orkester 75 
79484 Vecela Gorenjka, polka — Korajža velja, polka, orkester 75 
80183 Oj, ta sakonsld stan — Nova, stara pesem, smešna slika s petjem .75 
80184 Radi kotla v keho — Raubar na gauge, smešna slika s petjem ... 
80331 Jolietska slovenska polka — Zgubljena pesem, polka, orkester 
80332 Amerikanec v stari domovini, slika s harmoniko in petjem 
80333 V krčmi, 1. in 2. deL Slika s harmoniko in petjem 
80334 France, polka — Gozdni zvok, trumplan, orkester 
80481 Dolg, dolg fant, polka — Seničica, polka, orkester 
80482 Nocoj je luitna noč — Njega ni, petje z orkestrom 75 
80526 Ribniška — Nai maček, petje z orkestrom 75 
80527 Na Dolenjskem — Kadar so godci dobre volje, valček, orkester 75 

Pri naročilih za m a n j kakor 5 plošč, je poslati za vsako 
ploščo 5c več za poštnino. Za poštno povzetje (C. O. D.) ra-
čunamo za stroške 20c. V vašo korist je toraj , da pošljete de-
nar napre j in si prihranite te stroške. 

Pri naročilih od več kakor 6 plošč damo za vsakih 5 plošč 
100 igel brezplačno. 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 
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Dobro meso - Dobra postrežba 
M dobi 1« • dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljie sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem receptu. — Se priporočam • naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR 

Chicago, m. 

Procesije ignorance. 
Na Laškem je menda huda 

suša. Ljudje prirejajo procesi-
je, ker Mussolini ne more "dik-
tirati dežja ," v čemur ima g. 
Molek prav, ko piše o procesi-
jah, in jih v očividni avesti last-
ne prosvete in prosvitlenosti 
imenuje "procesije ignorance". 
Ignorantje, pomilovanja vredni 
nevedneži in buteljni so laški 
poljedelci, če prosijo za dež, 
ignoranti seve in morda še več 
ka j (?) duhovniki, ki bodo 
procesije vodili, ignoranti tudi 
slovenski kmetje in duhovniki 
in še — in nehote se človek 
spomni odstavka o Farizeju v 
evangeliju, ko se g. Molek po-
nosno postavi na piedestal svo-
je učenosti in poučenosti in gle-
da ignoranco drugih in vidi svo-
jo razsvitlenost in zavije oči...: 
"Hvala . . da nisem tak bu-
telj , kakršni so laški kmetje in 
slovenski kmetje in belokranj-
ski kmetje . . .. lastni moji ro-
jaki . . . (morda celo s tarš i?)" , 
in če bi mu prišlo v zavest, da 
bom jaz pisal o njegovi učeno-
sti glede procesij ignorance, bi 
bil lahko tudi pristavil: ". . . ni-
sem tak ignorant, kakršen je ta 
koloradski gorski fajmošter 
Trunk." 

G. Molek je očividno popol-
noma na jasnem, od kod pro-
cesije za dež in odkod ignoran-
ca procesij in odkod to. da 
vsaj on ni ignoranten v takih 
zadevah, kakršna je kaka suša. 

Vse prihaja, po učenosti g. 
Moleka. odtod, "ker poljedelec 
živi svoje primitivno življe-
nje" . Sicor se sklicuje g. Mo-
lek na "zgodovinarje, ki pro-
učavajo razvoj verstva", a go-
tovo je moral tudi on priti do 
take učenosti. "da jo človek 
razvil vero . . ., priklenjen na 
zemljo (izpostavljen) . . . mi-
lim in nemilim elementom. Ker 
jih ni razumel, je pripustil 
skrb za svoje polje "višjim bit-
j em" . . . Poleg ignorance je 
bilo tudi še — strašno . . . brr, 
huhu. "Strašno je bilo to živ-
l jenje v večnem strahu . . ." in 
kar kur ja polt se dela morda 
tudi g. Moleku, ko piše o tem 
— strahu. 

G. Molek in njegovi zgodo-
vinarji s to učenostjo in s tem 
strahom lahko malo postrašijo, 
a strahovali ne bodo prav niko-
gar, kdor sam morda ne vidi 
kakih strahov. 

Primitivno življenje kmeta 
in strah . . . in to še zdaj v 20. 
stoletju ! "Kdor je prišel s kme-
tov v stari domovini ve, kako 
je bilo in še danes ni bolje. Ne 
more biti bolje, kajti k je r je še 
primitivno življenje, tam je ne-
vednost in praznoverje." Vem. 
da g. Molek namigava na indu-
strializacijo poljedelstva, na 
kar bo moral vsaj v stari domo-
vini čakati še dolgo, pa ne bo 
učakal, prav gotovo ne učaka, 
da bi v tem slučaju izginila ka-
ka "primitivnost, nevednost in 
praznovernost". Kako je na 
Belokranjskem, mi ni znano, 
poznam pa dobro svoje žup-
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Ijane, ki so prišli nekako od 
tam. pa so zelo brihtni l judje, 
poznam tudi zelo dobro Go-
renjce, poznam kmete na Ko-
roškem . . ., napredni l judje, 
dostopni prosveti, izobrazbi, in 
glede razumevanja kakih pro-
cesij za dež gotovo porežejo g. 
Moleka. Ne vem, kako bi na j 
to označil, ako ima kdo vse 
druge za ignorante, samega se-
be pa za učenjaka in prosvit-
Ijenca comme il faut. Stvar se 
lahko obrne. 

G. Molek se potrudi doka-
zati ( ? ) , da je kmet ignoran-
ten radi — environmenta, "ker 
je najbl ižje nebu", in da izgi-
ne ignoranca v mestih in de-
lavnicah. 

Ne gre toliko za procesije za 
dež. Suša tare le kmeta, delav-
cev ne, kvečemu brezdelnost, 
bolezen. Gre za izražanje ver-
skega življenja in prepričanja, 
čigar ena zunanja oblika je 
molitev za dež pri suši in kme-
Itu. Z raznimi "zgodovinarji" je 
g. Molek mnenja, da je polje-
delec prišel do molitve za dež 
iz strahu in ignorance, ker ni 
poznal in še zda j ne pozna ele-
mentov. delavec pa z elementi 
nima opravka in se je iznebil 
strahu, tora j nima kakih proce-
sij. Ker ne gre za procesije, 
temveč za vero sploh, bi mora-
lo sledili, da med delavci in 
mestnim prebivalstvom sploh 
ni vere, ko zadnji sloji z ele-
menti in strahom nimajo niče-
sar opraviti, 111 so procesije — 
vera, nastale le v stiku z ele-
menti in iz nepoznanja teh sil. 

Morda je med delavstvom in 
v mestih manj vere, res ni no-
benih procesij za kak dež, ker 
ni povoda, a da bi vere ne bilo 
med delavci in v mestih, tejra 
g. Molek ne bo mogel zanikati. 
Vsak slučaj verskega izraža-
nja med delavci pa podere 
zgodovinarjev in Molekovo te-
orijo o postanku vere iz strahu 
pred elementi in ignorance. 
Kako praznoverje, kakršno se 
more vriniti povsod, in je v raz-
mahu med pagani, ne zadene 
bistva, ker to je Iti človeška 
zmota. 

Procesije in molitev za po-
trebni dež prirejajo tudi taki, 
ki prav dobro poznajo elemen-
te in se izborilo razumejo na 
svoja polja, ter jih nikakor ne 
pripuščajo samole "višjim si-
lam". In če se kda j uresniči in-
dustrializacija poljedelstva, 
kakršne bi si tudi jaz želel, in 
bo vse pod namakanjem, in bo-
do delali dež, in bo človek sam 
vse kontroliral, bodo morda iz-
ginile procesije za dež, ker ne 
bo več neposrednega povoda 
zanje, a vera pa ne bo z indu-
strializacijo izginila, kakor ni 
izginila med delavstvom in v 
mestih, k jer že zda j ni procesij 
za kak dež. Procesije ne izha-
ja jo iz suše in ignorance, tem-
več iz vere na Boga pri kristja-
nih in iz zmotnega pojmovanja 
božanske ideje pri paganih. — 
"Zgodovinarji, ki proučavajo 
verstva" in z njimi g. Molek so 
se zapletli v filozofični pogre-
šek, ki se glasi: "Post hoc, ergo 
propter hoc." Kdor tako skle-
pa, se vreže. 
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